29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME OCTOBER 22ND, 2017
29° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 22 DE OCTUBRE, 2017

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with
Jesus Christ and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
comunidad a una relacion transformadora con
Jesucristo y la Iglesia Catolica.

Vivimos nuestra fe en el servicio
y al dar la bienvenida.
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MASSES / IV,"SAS At the heart of our mission to serve our brothers and sisters in
Saturdays / Sabados Nore Jesus Christ is the call to service. October has been filled with
8AM & 5:15PM FROM Many blessings and activities in the parish. Our faith formation
Sundays / Domingos: , OUR classes are in full swing. We’ve sat with both parents and chil-
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM [l PASTOR gren to talk about their faith journey and how we can grow in
1PM & 7:30PM our faith and knowledge of Jesus Christ as children of God.
(Spanish/Espafiol)

We hear the words “grow in our faith and knowledge” so often that we can
Weekdays / Dias de la Semana forget how important this can be to our living joyfully as a family and com-

8AM (English/Ingles) munity. Last week we introduced formed.org to the parish community. If
Holy Days / Dias Santos you haven't had the chance to sign up and see the many offerings it has
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM, for growing our faith, we encourage you to do so. We will have much more
8PM (Spanish/Espafiol) information on how we can use this wonderful tool to continue to “grow in
faith and knowledge” but it is certainly not the only way.
RECONCILIATION At our Ministry Mingle this weekend we are invited into direct service of the
CONFESIONES community. Please pray about how you can best serve our Catholic com-
Friday / Viernes munity here at St. Lucy. (Continued on page 2...)
(Bilingual/Bilingue):
7PM to 9PM
Saturday / Sabado: Noias En el corazén de nuestra mision de servir a nuestros her-
3:30PM to 5SPM del Pa manos y hermanas en Jesucristo es el llamado al servi-
ADORATION e arroEo cio. Octubre se ha llenado de muchas bendiciones y acti-
ADORACION . Pauch Co. I vidades en la parroquia. Nuestras clases de formacion de
Thursday / Jueves ) la fe estan en pleng apogeo. Nos hemos sentado con
9AM to 6PM padres e hijos para hablar sobre su jornada de fe y como podemos crecer
en nuestra fe y conocimiento de Jesucristo como hijos de Dios.
2350 Winchester Blvd. Escuchamos las palabras "crecer en nuestra fe y conocimiento" tan a me-
Campbell, CA 95008 nudo que podemos olvidarnos de la importancia de vivir alegremente co-
(408) 378-2464 mo familia y comunidad. La semana pasada les presentamos formed.org a
fax (408) 378-5548 la comunidad parroquial. Si no ha tenido la oportunidad de inscribirse y

Email: stlucyparishoffice@dsj.org ©observar la variedad de ofertas que tiene para hacer crecer nuestra fe, lo
animamos a que lo haga. Tendremos mucha mas informacién sobre como
podemos usar esta maravillosa herramienta para continuar "creciendo en
Twitter @StLucyCampbell fe y conocimiento", pero ciertamente no es la Unica manera.

Facebook: SaintLucyParish

En nuestro Ministry Mingle este fin de semana, estamos invitados al servi-

St. Lucy Parish School cio directo a la comunidad. Por favor, ore acerca de cémo puede servir

(408) 871-8023 mejor a nuestra comunidad catdlica aqui en Santa Lucia.
www.stlucyschool.org (Continta en la pagina 2...)
SVDP/Outreach Services
Servicos Sociales
(408) 378-8086

www.stlucy-campbell.org



Welcome

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-

nity. Registration forms are available outside the LAl

Church, at our Parish Office and on our Web Site.

Bienvenidos

Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-

dos a la Parroquia de Santa Lucia. Invitamos a los nue-

vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-

quia y participar activamente en nuestra comunidad

parroquial. Los formularios de inscripcién estan disponi-
bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en
nuestro sitio Web.

Parish Office Hours
Horario de Oficina Parroquial
Monday - Thursday / Lunes a Jueves

9AM - 6PM
Friday / Viernes 9AM - 5SPM
Sunday / Domingo 10AM - 1PM

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales
(408) 378-8086
Office Open: 10AM -11:45AM Mon - Fri
Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM
Lunes a Viernes

(Pastor’s Notes Continued form page 1)

Last but not least, we are in the beginning stages of
our Capital Improvement Campaign to help renew
our facilities to better serve you and to continue to
make our parish campus a place of welcome and
blessing to all who visit. You will soon be receiving
from me a letter describing the goals of the cam-
paign and the needs of the parish. Your generosity
of prayer and treasure are essential in making this
campaign a success. Thank you in advance for the
blessings you continue to share with St. Lucy Par-
ish.

God Bless, Fr. Mark

(Notas del Parroco, de la pagina 1)

Por ultimo, estamos en las etapas iniciales de nues-
tra Campana de Capital que ayudara a renovar
nuestras instalaciones para servirle mejor y para
continuar convirtiendo nuestro campus parroquial
en un lugar de bienvenida y bendicion para todos
los que visitan. Pronto recibiras de mi una carta que
describe los objetivos de la campanfia y las necesi-
dades de la parroquia. Su generosidad de oracién y
tesoro es esencial para que esta campana sea un
éxito. Gracias de antemano por las bendiciones que
sigue compartiendo con Santa Lucia.

Que Dios Los Bendiga, El Padre Mark

This weekend we a having a second collection to
support relief efforts for those affected by the Cali-
fornia Wildfires. If you prefer to make your donation
online you can do so through Catholic Charities at

https://donatenow.networkforgood.org/
CatholicCharitiesSantaRosa/donate

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Mark Arnzen
Pastor/Parroco
(408) 378-2464 x 106, marnzen@ds;j.org

Rev. Steve Kim
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, skim@ds;j.org,

Antonio Ojeda
Pastoral Associate, Spanish /
Asociado Pastoral, Espaiiol
(408) 378-2464 x 107, aojeda@dsj.org

Andrew Brown
Pastoral Associate, English /
Asociado Pastoral, Ingles
(408) 378-2464 x 101, abrown@dsj.org

Irma Alarcén de Rangel
Director of Children’s Faith Formation /
Directora de Formacion de Fe para Ninos
(408) 378-2464 x 102, ialarconderangel@dsj.org

Patty Osorio
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization /
Coordinadora del Ministro de la Juventud y
Evangelizacion
(408) 378-2464 x 103, posorio@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, rlangford@dsj.org

Sandy Hart
Accounting / Contabilidad
(408) 378-2464 x 110, shart@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 118, mgallarate@dsj.org

Ericka Tibke
Communications Coordinator /
Coordinadora de Comunicaciones
(408) 378-2464 x 115, etibke@dsj.org

Administrative Assistants / Secretarias
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, iibarra@dsj.org
Yvonne Franco
(408) 378-2464 x 114, yfranco@dsj.org
Erika Alcaraz
(408) 378-2464 x 104, ealcaraz@dsj.org




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

October 23 - October 29
23 de Octubre - 29 de Octubre

Monday/Lunes 8AM Special Intention for
Rebecca & Zach Fuerst
Tuesday/Martes  8AM Special Intention for
Jane Fuerst
Wednesday/ 8AM Special Intention for
Miércoles All Souls in Purgatory
Thursday/Jueves 8AM Randall Keith +
Friday/Viernes 8AM Leo, Veronica & Michael Kilfoil +
Saturday/Sabado 8AM Guadalupe & Henaro Lira +
5:15PM  Victor Nguyen
Sunday/Domingo 7AM Mary J. Campagna +
9AM People of the Parish
Mass Intentions . .
4 11AM  Bonifacia Raceless +
IPM Maria Socorro Enriquez Maccas +
6PM Mario Victorio Lari +
INTENCIONES 7:30PM  Aristeo Enriquez +
VE E’;__MISA Maria Maccas +

PRESIDERS NEXT WEEKEND
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA

5:15 PM | Saturday/Sabado
7:00 AM | Sunday/Domingo
9:00 AM | Sunday/Domingo
11:00 AM | Sunday/Domingo
1:00 PM | Sunday/Domingo
6:00 PM | Sunday/Domingo
7:30 PM | Sunday/Domingo

Fr. Mark Arnzen
Fr. Steve Kim
Fr. Mark Arnzen
Fr. Steve Kim
Fr. Mark Arnzen
Fr. Steve Kim
Fr. Mark Arnzen

OCTOBER 29TH READINGS
LECTURAS PARA EL 29 DE OCTUBRE

Thirtieth Sunday in Ordinary Time
Trigesimo Domingo del
Tiempo Ordinario

1st Reading/1? lectura:
Exodus/Exodo 22:20-26
Responsorial Psalm/Salmo:
Psalm/Salmo 18:2-4, 47, 51
2nd Reading/2? lectura:
1 Thessalonians/1 Tesalonicenses 1:5¢-10
Gospel/Evangelio:
Matthew/Mateo 22:34-40

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Rom 4:20-25; Lk/Lc 1:69-75; Lk/Lc 12:13-21
Tuesday/Martes: Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21;

Ps 40:7-10, 17; Lk/Lc 12:35-38
Wednesday/Miércoles: Rom 6:12-18; Ps 124:1b-8;
Lk/Lc 12:39-48
Thursday/Jueves: Rom 6:19-23; Ps 1:1-4, 6; Lk/Lc 12:49-53
Friday/Viernes: Rom 7:18-25a; Ps 119:66, 68, 76-77, 93-94;
Lk/Lc 12:54-59
Saturday/Sabado: Eph/Ef 2:19-22; Ps 19:2-5; Lk/Lc 6:12-16

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

David Mario DiPietro
Betty Jane Gunsky

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Primer y tercer sabado de
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipacién para obtener los formularios de inscripcion.
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pacién para comenzar Preparacién para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

The offertory collection for October 15th totaled $18,737. Second Collection for World Mission Sunday: $1,524.
La colecta para el 15 de Octubre fue de $18,737. Segunda colecta para World Mission Sunday: $1,524.

There is no second collection scheduled for next weekend.
No habra segunda colecta para el proximo domingo.

Make your giving easier with ParishPay secure elec- Parish

tronic giving. Sign-up online at www.parishpay.com
or by calling 1-866-727-4741 (5am-9pm, 7 days a
week)

3

Haga su donacién mas facilmente con ParishPay
(entrega electrénica segura). Registrese en linea con

Making it Easier to Give ™ wyw. parishpay.com o llamando al 1-866-727-4741 (5

am-9 pm, 7 dias a la semana)




Schedule of Events / Calendario de Eventos

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org

Este calendario esta sujeto a cambios. Para encontrar la version actualizada de este calendario, visite
www.stlucy-campbell.org

Monday
Lunes

10/23/2017

Tuesday
Martes

10/24/2017

Wednesday
Miércoles

10/25/2017

Thursday
Jueves

10/26/2017

Friday
Viernes

10/27/2017

Saturday
Sdbado

10/28/2017

FAITH FORMATION

RETREAT
(SPANISH)

Sunday
Domingo

10/29/2017

SVDP/Outreach
Meeting
12:15PM PAC-B

Music Practice for
Adoration
3PM Church

Grupo de Oracién
Choir Practice
7PM Church

RICA
7:30PM PAC-A

EDGE
7PM Lally

Scripture Studies
7PM PAC-B

Despertar Juvenil
7PM Conference
Room

Women's Bible
Study
8AM PAC-C

Scripture Studies
10AM PAC-B

SVDP/Outreach
Planning Meeting
1PM PAC-B

Children's Faith
Formation (Spanish)
4PM PAC & Lally

RCIC (Spanish)
6PM Lally

11AM Choir
Practice
7PM Church

High School
Sacramental
Preparation Year 2
7PM Gym, PAC-B,
PAC-C

Cub Scout Pack 330
Bear Den Meeting
7PM Annex

Disciples, Grupo
Matinal
9AM PAC-B

Children's Faith
Formation (English)
4PM PAC & Lally

Coro de Nifios
"Amigos de Jesus y
Maria" Guitar
Practice
6PM Lally

"Chosen Teens of
God" Choir Practice
6PM Faith
Formation Office

Novena with Rosary
6PM Church

RCIA
7PM PAC-A,
PAC-B

Grupo de Oracién -
Interseccion
7PM PAC-C

"Pescador de
Hombres" Choir
Practice
7:30PM Church

Adoration
9AM Church

Hats for the
Homeless Ministry
Training
10AM PAC-B

Hats for the
Homeless Ministry
Training
2PM PAC-B

Middle School
Sacramental
Preparation - Year 1
5:30PM Lally,
PAC-C

Benediction
5:45PM Church

Cub Scout Pack 330
Meeting
6PM Gym & Annex

Parish Leadership
Night
7PM PAC

Middle School
Sacramental
Preparation - Year 2
7PM Lally, PAC-C

7:30PM Spanish
Mass lector Practice
7PM Church

Our Lady of
Guadalupe Play
Practice
7:45PM Church

Gril Scout Troop
#62089
3PM PAC-A

Bilingual
Confessions
7PM Church

Grupo de Oracién
7PM Church

Ministerio de
Consolacion
"Caminando con
Jesus"
7PM PAC-B

Despertar Juvenil
7:30PM Lally

First Reconciliation
Retreat (Spanish)
9AM Church, PAC,
Lally, Gym & An-
nex

Bilingual
Confessions
3:30PM Church

5:15 PM Choir
Practice
4:30PM Church

Our Lady of
Guadalupe Play
Practice
7PM Church

Preschool (English)
9AM PAC-C

Coro de Nifios
"Amigos de Jesus y
Maria" Halloween
Celebration
9AM Annex

RCIA Dismissal
9:30AM
Conference Room

Children's Faith
Formation (English)
10AM PAC & Lally

Teach Seniors
Technology
10AM Conference
Room

Children's Faith
Formation (Spanish)
11:30AM PAC &
Lally

Life Teen
1PM PAC-A

Private Baptism
3PM Church

Cameroonian Mass
Celebration
3PM Annex

"With One Voice"
Choir Practice
4PM Church

MARK YOUR CALENDAR / MARQUE SU CALENDARIO

Memorial Mass

Pancake Breakfast & Craft Fair

Disciple’s Retreat

Wednesday November 2, 2017 6:30pm

Sunday November 12, 2017, 7:30am

Saturday November 18, 2017




All Saints’ Day
Wednesday, November 1st, 2017

Mass Schedule
8:00 AM (English)
11:30 AM (English)
6:30 PM (English)
8:00 PM (Spanish)

All Souls’ Day
Thursday, November 2nd, 2017

Mass Schedule
8:00 AM (English)
\:7; 8:00 PM (Spanish)
T
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Dia de Todos los Santos (=
Miércoles, 1° de noviembre del 2016

Horario de Misas
8:00 AM (Inglés)
11:30 AM (Inglés)
6:30 PM (Inglés)
8:00 PM (Espariol)

Dia de Todos los Fieles Difuntos
Jueves, 2° de noviembre del 2016

Horario de Misas
8:00 AM (Inglés)
8:00 PM (Espafiol) W=

PHOTOGRAPHS FOR All SOULS’ DAY

You are invited to bring photos of your dearly de-
ceased to be displayed on the All Souls’ Day Altar in
Church. What do you have to do?
- Bring the photos to the Parish Office, or
- Email photos to stlucyparishoffice@dsj.org, don’t
forget to include the name of the deceased, and
write “All Souls’ Day Photo” in the subject.
- Submit photos by Friday, October 27th

FOTOS PARA LA MISA DEL
DIA DE LOS MUERTOS

Estan invitados a traer fotos de sus seres queridos
difuntos para mostrarlas en el Altar del Dia de los
Muertos en la Iglesia. ; Qué es lo que deben hacer?:
- Traigan las fotos a la Oficina Parroquial, o
- Envien la foto por correo electrénico a
stlucyparishoffice@dsj.org, no se olviden de incluir
el nombre del ser difunto, y escriba “Foto para Dia
de los Muertos” en el titulo del correo.
- Traigan las fotos antes del viernes,
27 de Octubre.

ALL SOULS

All Souls Day donation envelopes can be found on the tables at
the main exits of the Church.

Sobres de ofrenda para el Dia de Todos Los Fieles Difuntos
se pueden encontrar en las salidas principales de la iglesia.

TODOS LOS FIELES
DIFUNTOS : »

@ .

St. Lucy Church

Memorial Mass
in loving memory of the deceased members of your family

Thursday, November 2, 2017 @ 6:30 P.M.

We invite anyone whose loved one died during 2016 - 2017
to email a picture of him/her to Rpetrucci@att.net no later than
Tuesday, October 31st.
These pictures will be included in a slide show at the
Memorial Mass Celebration.
For questions contact Katherine Petrucci at 408-234-3186 or Rpetrucci@att.net
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Children’s Faith Formation / Formacién de Fe para Nifios

WHAT IS A CATECHIST?
WHAT DOES A CATECHIST DO?

A catechist is a person of faith who

leads others in understanding the

teachings of Christ and the Church. T
The primary goal of a catechist is to e oA
model God’s love to others. As a

result, the primary requisite of a cate- g
chist is a love for God and a love for = S oL\
children. A catechist develops a les- \ \?
son plan and uses that plan to teach b

in the classroom. By creating the o '
lesson plan the catechist ultimately

designs and structures experiences

for students that help them grow in their personal faith and spir-
ituality. The catechist passes on to students a set of shared
meanings and values that are Catholic and Christian.

S,

Here at St. Lucy’s we have a strong team of catechists and
always welcome new members. If you are interested in be-
coming a catechist please contact Irma Rangel at Ext. 102

or ialarconderangel@dsj.org

I* 4
\‘ \
$ >

| &

\
o

¢QUE ES UN CATEQUISTA?
¢QUE HACE UN CATEQUISTA?
Un catequista es una persona de fe
‘que conduce a otros en la com-
| prension de las ensefianzas de Cristo
y de la Iglesia. El objetivo principal de
un catequista es modelar el amor de
Dios a los demas. Como resultado, el
primer requisito de un catequista es
amar a Dios y tener amor por los ni-
‘fios. Un catequista desarrolla un plan
e €  de la clase y utiliza ese plan para
ﬂ\‘ D ensefiar en el salon. Mediante la
: " creacion del plan de la leccion el
catequista disefia y estructura las experiencias que ayudaran a
los estudiantes a crecer en su fe personal y espiritual. El
catequista comparte a los estudiantes un conjunto de significa-
dos y valores que son catélicos y cristianos.

Aqui en Santa Lucia contamos con un buen equipo de
catequistas y siempre damos la bienvenida a nuevos miem-
bros. Si usted esta interesado/a en ser un catequista, por
favor llame a Irma Rangel en la Ext. 102 6 mande un email a
ialarconderangel@dsj.org

Adult Faith Formation

Parent Faith Formation:

- Last week we looked at the "ineffable mystery
of God".

- This week we look at the the root of all evil.
Why would a loving God allow evil? Did God
create evil?

Adult Faith Formation:
Karlo Broussard flyer

Ministry Mingle:

As you meet the many members of our parish
and ministries that we offer please consider
serving in the adult faith formation teams
through baptism preparation, marriage prepara-
tion, as and RCIA sponsor, or as a small group
leader.

THE
EUCHARIST:
SYMBOL OR
SUBSTANTIAL
PRESENCE

FEATURING: KARLO BROUSSARD
APOLOGIST FROM
CATHOLIC ANSWERS

MONDAY,
OCTOBER 30
7PM-8:00PM
CHURCH

This weekend we a having a second collec-
tion to support relief efforts for those affected
by the California Wildfires. If you prefer to
make your donation online you can do so
through Catholic Charities at https://
donatenow.networkforgood.org/
CatholicCharitiesSantaRosa/donate

ST LUCY PARISH

2350 S WINCHESTER BLVD.
CAMPBELL, 95008




Oficina de Servicios Sociales

Lo que la Oficina de Servicios Sociales ha ayudado - de julio a septiembre de 2017
290 visitas por clientes
148 clientes: representaron 225 adultos y 113 nifios (70 eran adultos sin hogar y 12 nifios sin hogar)
$1330 Cantidad de cupones de alimentos ofrecidos a personas y familias
$685 Cantidad de vales de alimentos entregados a clientes sin hogar
Bolsas de alimentos distribuidos: 119 para familias, 71 para nifios y 81 para adultos sin hogar
14 rentas pagados ($ 9137)
9 facturas de servicios publicos pagadas ($ 1295)
113 mochilas distribuidas
140 clientes recibieron articulos de higiene (jabon, champu, maquinillas de afeitar, locién, etc.)
18 clientes sin hogar recibieron entre 1 y 3 pares de calcetines

Subvenciones recibidas para 2017 - 2018
La Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia recibe subvenciones que complementan los fondos y los ali-
mentos recibidos de los feligreses. Para el afio fiscal 2017-18 recibido lo siguiente:
The Catholic Community Foundation - $3,000 (renta, servicios publicos, para mochilas)
Ciudad de Campbell - $12,500 (renta, servicios publicos, comida)
Catholic Relief Rice Services Bowl - $4,250 (para despensas, comidas calientes y cenas de Pascua)
The LDS Bishop's Storehouse - $2,500 (alimentos para nuestra despensa)

Articulos que necesitamos para nuestra despensa: Crema de cacahuate y mermelada

LA SOCIEDAD ALTAR DE SANTA LUCIA

La Sociedad del Altar de Santa Ludia se reunira el jueves 2 de noviembre para una Misa a las 11:00 a.m. En
el Dia de Todos los Fieles Difuntos, oraremos por los miembros difuntos de la Sociedad del Altar y por los
miembros de nuestra familia. Después de la Misa habra un delicioso almuerzo de sopa y pan en el PAC.
Sandy Perry nos hablara sobre sus experiencias en su viaje a Nicaragua. No necesita ser miembro de la So-
ciedad del Altar para venir a la Misa y el almuerzo. Todos son bienvenidos. Ven a conocer a algunos de tus
companeros feligreses.

Teac N S o niors OBRA DE LA VIRGEN DE GUADALUPE

Les hacemos una invitacion a todas los feli-
greses de Santa Lucia a participar en la

Te C h n O | O g y obra de nuestra Madre Virgen de Guadalu-

‘ pe. Hay mucha necesidad de personajes y

pueblo, personas que toquen algun instru-
mento y muchos ortos puestos. Las practi-
cas son los jueves y los sabados de 7pm a
9pm en la iglesia. Péngase en contacto con Victor
Ceniceros al 408-370-0724.

Ministerio de Manton de Oracion: Si esta enfermo
0 necesita consuelo, nos encantaria ofrecerle un
mantén para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org

Cadena de Oracidén de Santa Lucia: Un grupo de
personas dedicadas que resan diariamente por los
feligreses. Si alguien esta enfermo o necesita un tipo
de curacion, pongase en contacto con nosotros a
stlucysprayerchain@gmail.com, o por teléfono Rose

October 15, 2017-June 17, 2018 al 408-378-1276 (Espariol al 408-378-2464).

ADORACION:
Volunteers compatible with all electronic Todos los jueves 9AM a 6PM,
devices. We will give weekly lectures with Bendicién: 5:45

Adoracion por las Vocaciones:
3:15a 4:15 PM

For more information please visit our website




Announcements

SVDP/Outreach Corner

What SVDP/Outreach has provided to those in need—July thru September 2017
290 Client visits
148 Clients - representing 225 adults & 113 children (70 were homeless adults and 12
homeless children)
$1330 Amount of Grocery Store Food Vouchers given to individuals and families
$685 Amount of Food Vouchers given to Homeless Clients
119 Household, 71 Child and 81 Homeless Food bags distributed
14 Rents Paid ($9137)
9 PG&E bills paid ($1295)
113 Backpacks distributed
140 clients received toiletries (soap, shampoo, razors, lotion etc)
18 Homeless clients received between 1 and 3 pairs of socks

Grants received for 2017 - 2018
The Society of St. Lucy Conference of St. Vincent de Paul receives grants that supplement the funds and
food received from St. Lucy parishioners to help our Outreach clients. For the 2017-18 fiscal year we have
received the following:
The Catholic Community Foundation - $3,000 (rent, utilities, backpack supplies)
City of Campbell - $12,500 (rent, utilities, food)
Catholic Relief Services Rice Bowl - $4,250 (pantry supplies, homeless hot meals and Easter Dinners)
The LDS Bishop’s Storehouse - $2,500 (in kind food supplies for our pantry)

Pantry Needs: Peanut Butter and Jelly

THE ALTAR SOCIETY

The St Lucy Altar Society will meet on Thursday November 2nd. for Mass at 11:00am. On All Souls Day, we
will pray for deceased members of the Altar Society and for our family members. Mass will be followed by
our delicious soup and bread lunch in the PAC. Sandy Perry will talk to us about her experiences on her
Mission trip to Nicaragua. You do not need to be a member of the Altar Society to join us for Mass and
lunch. All are welcome. Come and meet some of your fellow parishioners.

ALTAR SERVERS FOR ENGLISH MASSES Teach Seniors

Are in Grades 5-8 and interested in becoming

an altar server? ,
Practices are scheduled every Monday Serves Te C h n O | O g y
(Sept-Oct) from 3-4:30 in the church. @g@ = j

Interested students, should email Sue P>
Grover at sue.grover@stlucyschool.org.

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-

er. stlucyprayershawl@dsj.org

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick or out of work or in need of
some sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or telephone Rose @ 408/378-
1276.

October 15, 2017-June 17, 2018

ADORATION:
Every Thursday: 9AM - 6PM, Volunteers compatible with all electronic
Benediction 5:45 devices. We will give weekly lectures with

or more information please visit our welbsite

Prayer For Vocations:
3:15-4:15PM

F




Outside the Parish

PATRICK COFFIN COMING TO LOS ALTOS!

Monday, October 23, 2017.
Reception 6pm - 6:45pm, Event: 7pm
St. William Church, Los Altos
Tickets- $14.95 (early discounted price)
Register online at www.patrickcoffin.net/recharge-stwilliam Or email Lidia

Legatus Evening of Reflection, Oct 25th - Are you a current or former C-level executive interested in meet-
ing monthly with like-minded peers to study, live, and spread the faith? Legatus, a Catholic membership soci-
ety with more than 4,000 business leaders and spouses worldwide, is establishing a Silicon Valley chap-

ter. Learn more about the Legatus organization at our monthly evening of reflection, including dinner and a
fabulous speaker in Cupertino, on 10/25. Visit www.legatus.org for membership requirements, or contact
Melissa Jagel at mjagel@legatus.org or 818-257-3340.

Calvary Catholic Cemetery
8" Annual “Dia de Los Muertos” Day of the Dead
Saturday, October 28, 2017, 11AM - 4PM

Join us for a cultural and spiritual celebration! Remember deceased relatives and friends at one of San Jose'’s
premier Day of the Dead events! This event is FREE and open to the public.
-Ritual, Music and Dance, free Children’s Crafts and Bounce House
-A community altar attendees to place their photos and memorabilia
-Food, arts and crafts, books, face painting, and t-shirts will be available for sale
-For more information, please contact ddim@dsj.org or 408-258-2940
Calvary Cemetery 2650 Madden Ave., San Jose 95116

Cementerio Catélico del Calvario
Celebra Dia de Los Muertos
sabado, 28 de Octubre 2017, 11AM — 4PM

Acompanenos para una celebracién cultural y espiritual para recordar parientes y amigos en San José en
uno de los eventos. Este evento es GRATIS y abierto al publico.
-Rituales, musica (mariachi), danza, arte para nifios y rebote casa- gratis!
-Altar comunitario para los asistentes para colocar fotos y recuerdos
-Comida, pinturas para la cara y camisetas para su compra.
Para informacién, por favor péngase en contacto con ddim@dsj.org o 408-258-2940
*Cementerio Catdlico del Calvary 2650 Madden Ave., San José 95116

4O DOAYS FORLIFE. RLESPECT LIFE
Join the Daily Prayer Vigils until November 5 MONTH

Come out and pray for an end to abortion. Take a stand for Life. Join the prayer vigil at <3
Planned Parenthood, 1691 The Alameda. We will be there praying from 7:00 a.m. until 8:00

p.m. daily during the campaign. Sign up at our website of www.40daysforlife.com/sanjose or -
just stop by. Your prayers are needed in order to put an end to abortion.  Annika Nelson

Martha's Kitchen Benefit Concert

Martha's Kitchen is having a Benefit Concert hosted by Hunger at Home on 11/10/17 at the City National Civic
in downtown San Jose. The Joe Sharino Band will be performing. This is part of their Farewell

Tour because Joe Sharino is retiring after 45 years. The event will also feature 8 food stations and 15 bars
throughout the theatre hall. We have chefs from different hotels and sports teams to prepare food for our
event.. For tickets, please go to www.marthas-kitchen.org.

WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER .
HURRY HURRY HURRY. Time is runnin i [ Mama eEncounter
. g out to register for the next Worldwide s 5

Marriage Encounter Weekend. Let a cozy weekend for just the two of you keep you warm
on these long winter nights. The next Marriage Encounter Weekend is November 10-12,
2017 in San Jose. For more information visit our website at: sanjosewwme.org or contact Ken & Claranne
at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413.




St. Lucy School News

Noticias de la Escuela de Santa Lucia ﬂmmﬂ%

Dear Parishioners,

From '\'he
L. \u S Field trips are a wonderful part of a student’s education.They are excited to go off campus to
Pr‘mC‘PG learn something different, while teachers look for field trips that have an educational purpose
Off\ ce and enhances the curriculum taught.

This month, three grades ventured off campus, Kindergarteners visited Uesugi Farms in Morgan Hill. The First
grade visited the tortoises in Campbell, and the Third grade went to the Tech Museum.

For Kindergarteners, exploring the pumpkin patch looking for the perfect pumpkin is fun at any age but for
our Kindergartners, they also learn Science and Math. First, they learn about the growth cycle of the pumpkin.
They not only measure the circumference, height, and weight of the pumpkins, but as a class they carve a Sue Grover,
pumpkin, take out the seeds and then roast them. Students also predict whether pumpkins will float or sink. Principal
Charting the weight of the pumpkins, learning how to cook and then eat the seeds is quite enjoyable for our 5

year olds.What a great learning experience!

Our First graders were very excited to go on a walking field trip in Campbell to see the tortoises. Learning about their habitat,
feeding them and actually riding them were highlights.

The Third grade traveled to the Tech Museum to participate in the Tech’s Hands On Labs which support the Next Generation
Science Standards. Students participate in sessions which offer deeper learning experiences that reinforce scientific concepts.
One of the labs that students worked on was Forces of Magnetism.They explores the planetary magnetic fields of our galaxy.
Back on Earth, students experimented with electromagnets and learned how engineers are using this technology to power travel
of the future. Students are energized by the excitement, anticipation and wonder of field trips.They carry this excitement back
into the classroom where teachers expand their knowledge. Seeing is believing!

Blessing,
Sue Grover, Principal
St. Lucy School

Kindergarten studies Ist Grade visits tortoises.
pumpkins at Uesugi Farms. magnetism at the Tech

Museum.




Dr. Cheryl Vicencio St. Elizabeth Seton Catholic School

Dentistry for Children & Aduits » General & Cosmetic Dentistry Rox® 11a(®)[{e3aalo1{*2} Serving the East Palo Alto Community since 1978
elekod) el ioe i California *K-8 +Multi-Ethnic *Interdenominational

New Patients Welcome
Most Insurance Plans Accepted 753 Saratoga Avenue

Kelley Solberg
Real Estate Professional
SOUIBERG KW Bay Area Estates
REAL ESTATE
Cell: 408.464.8629

www.KelleySolberg.com
BRE#01359475 i i
BRE#01526679 Knowledge | Experience | Integrity

Looking to hire

70% of Students Receive Tuition Assistance
Virtually All Graduates Complete High School
85% of Graduates Enroll in College
Sponsors Needed to Continue the Mission

' CatholicMatch.com/myCA [T TRS SRR, pe cail (650) 326-1258

Simple To

20K Experienced Phone Sales people to sell
. “‘ ) 'a advertising space in Church Bulletins. Previous TaX La dyX complex
experience in cold calling, business to business and Business Start Ups Tax 'ssues
closing skills are required. Bilingual a plus. i “Tax P Saved 5§
MARK A. WATSON, DDS mmmmm Earning potential 25K to 35K+ per year. mmm :';‘;';'Zl‘:;z:t“ms Ame:;in;y;v'ism 7\;: P
Parishioner 808%201” rsqitagc;uiter at Self Prepared Returns”
- - , Ext. 2823
(408) 356-1166 www.jspaluch.com sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Darling ~»Fiscﬁer| s :
by | i Fam‘sl;f,fel 7;2’;"”“ Los Gatos - FD940
Joe Lima Sam Campagna Vince Lima 408-354-7740
Lima—Campagna—ﬂl[ameda Mission Cﬁape[ 1949 || SANA ZEGLINSKI, REALTOR WE REPAIR:
“San Jose’s Premier Funeral Provider” C(ZIBTS‘)JR%( 4241_‘%;11" Wl-lllandbalfsl Jaglk;}S
600 S. 2nd St., San Jose, CA 95112 » 408-288-9188 Buy oR Seir attets « Belts = & More
. . Experience! HONEsTY! INTEGRITY! Large Selection of Shoe Care &
Serving Our Community BRE # 1450343 Foot Comfort Products
TR 8hoe and luggage Repair

Now Stocking: Travelon, Socksmith & Wigwam

1 . : .
| X 408-6 86-W| L L | R L I N(aE  Havaianas Reef & 00FOS Sandals Available
q I All Your Footwear 3 Generations of Satisfied Customers (85 YEARS!)

1"‘
4

Don Lima Maria Campagna Joe Campagna

| MENTION OR BRING IN THIS AD FOR A 10% DISCOUNT
I 60 N. Winchester Blvd., Santa Clara (Across from Valley Fair) 408-249-0439

@) PRINCETON CAPITAL
FREE : |

Preschool for children
3 to 5 years old
Pre escolar gratis

Hoc Vudn tré MIEN PHI

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182
or VISIT US at www.myheadstart.org

LORENA ELOISA |KENNETH LEE

S APPLY NOW!
A

|
|
|
|
Ryan Newnan, Esq. : LOA | NMLS# 1513595 | Loan Officer | NMLS# 291318
ryan@newnanlegal.com j P: 408-355-2050 | P: 510-608-7662
|
|
|
|
Vi

. : lorenaeloisa@princetoncap.com | Kennethlee@princetoncap.com
WI”, Trusts, Famlly Law princetoncap.com/kennethlee
| o ) ) -

AND MORE! . We Specialize in FHA and VA Loans |Chinese and Spanish Spoken, Se Habla Espafiol

@W'” + Trust Special! RMR Financial, LLC d/b/a Princeton Capital, 16780 Lark Avenue, Los Gatos, GA 95032.

NMLS ID #49456 (www.nmlsconsumeraccess.org). Equal Housing Lender.

From the WLP Vault comes
the Bible Story of Christmas featuring

8 Classic Christmas Carols and a veading
of the Gospel of Luke 2: 4-20
by Bing Crosby! Also available on vinyl.

800'566'61 50 Hin:hlgrt:sch;"a::yp:i'ses
Visit WLPmusic.com to purchase your copy - CD $10.00

g J.S. Paluch Company
. Bulletin Advertising Sales Division

* Aggressive Advertising Sales Representative Needed
* Excellent Benefit & Commission Plan

« Earning Potential 60K+ Per Year - Full Time Only
* Must Have Strong Prospecting and Closing Skills

The Most Complete
FINDaPARISH.com | Online National

Directory of
Check It Out Today!

+

< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in | Call Marcy Kwiatkowski

our church bulletin. -

I am patronizing your business . 925.239.1401

because of it!

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin,
Free professional ad design & my help! k

email: kwiatkowskim@jspaluch.com www.jspaluch.com

Catholic Parishes

BOOK YOUR

TODAY!

BIRTHDAYS - BAPTISMS *- GRADUATION

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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